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Outbound Tour from abroad; F.I.T

- Flight    - ไฟล๊ท

- Hotel - โฮเทล

- Transfer - ทรานซเฟอร์



Tour Manager    - ทวัร์ แมเนเจอร์

Flight - ไฟล๊ท

Hotel                  - โฮเทล

Food - ฟู๊ ด

Entrance fee    - เอน็ทร๊านซ์ ฟี



Ground arrangement within the country
กราว อะเรน๊จเ์ม๊นท์ วิทติน เดอะ คนัทรี

- Domestic flight  โดเมสติก ไฟลท๊
- Coach                  โคช๊
- Hotel                    โฮเทล
- Guide ไก๊ด์



 G.I.T (Group Inclusive Tour)

◦ เป็นกลุม่ท่ีจองเขา้มาใชบ้รกิารโดยไมป่ะปนกบักลุม่อ่ืน
 MICE (Meeting, Incentive, Convention, 

Exhibition) 

◦ กลุม่ประชมุ สมัมนา ทวัรร์างวลั และจดันิทรรศการ มีก าลงัซือ้สงู อาจจดัอยูใ่น
ประเภทแขก cooperate

 S.I.T (Special Interest Tour)

◦ เป็นกลุม่ท่ีมาเพราะความสนใจพิเศษ เช่น ดนูก การศกึษาป่าชายเลน หรอืมา
เพ่ือรกัษาสขุภาพดว้ยสมนุไพร ฯลฯ



◦ มกัมาใชบ้รกิารดว้ยวตัถุประสงค์
ดา้นการท าธุรกจิเป็นหลกั
◦ เป็นกลุม่ทีม่กี าลงัซือ้สงูทีส่ดุ แต่มี
จ านวนน้อย
◦ เป็นกลุ่มทีม่คีุณภาพ 
มรีายไดต้่อหวัคอ่นขา้งสงู
◦ เป็นกลุม่ทีไ่มเ่กีย่งราคา
◦ เน้นสนิคา้และบรกิารทีม่คีุณภาพ





Nett rates include breakfast, tax and service 
charge

เน็ท เรท อินครูท เบรค๊ฟัส, แท๊กส แอนด์
เซอรว์ิส ชารต์

Per room per night

เพอร์ รูม เพอร์ ไน๊ท





Receptionist :

Good morning, Phra Nakorn Hotel                      

กดู มอรน่ิ์ง  พระนคร โฮเทล

May I help you?

เมย์ ไอ เฮ๊ว ย ู                 



Mr. Smith: 

I would like to make a reservation, please.

ไอ วู๊ด ไล๊ค ท ูเม๊ค อะ เรซาเวชั่น พลีส๊



Receptionist:

Certainly, sir. What is your name, 

please?

เซอรเ์ทินลี่ เซอร.์  ว๊อด อีส ยวัร ์ เนม พรีส๊



Receptionist:

When will you be arriving, Mr. Smith?

เว็น วิว ย ูบี อะไรบ๊วิ่ง มิสเตอร ์สมิท



Mr. Smith: 

July 12th

ทะเว๊ว อ๊อฟ จลูาย



Receptionist:

For how many nights?

ฟอร ์ฮาว เมน่ี ไน๊ทส์             



Smith:

Until the 14th

อนัทิว เดอะ โฟทีน



Receptionist:

So that’s two nights

โส  แด๊ด’ ส   2 ไน๊ท์



Mr. Smith:

Yes. Two nights.

เย็ส  ท ูไน๊ท



Receptionist:

And what kind of room would you like?

แอน ว๊อธ ไคน ์อ๊อฟ รูม วู๊ด ย ูไล๊ค์



Mr. Smith:

A single room with bath, please.

อะ ซิงเกิล้ รูม วิทธ บ๊าท, พลีส๊



Receptionist:

And how will you be paying?

แอน ฮาว วิว ย ูบี เพยอ์ิง้



Mr. Smith:

By  Visa

บาย วีซา่



Receptionist:

That’s fine. What is the card number, please?

แดด้’ส ไฟน.์  ว๊อธ อีส เดอะ คารด์ นมัเบอร,์พลีส๊



Mr. Smith:

It is 0123 456 7890.

อิท อีส ซีโร ่วนั ท ูทร ี   โฟร ์ไฟ๊ฟ สคิ  เซเวน่ เอด้ ไนน ์ซีโร่



Receptionist:

And what is your address, please?

แอน ว๊อธ อีส ยวัร ์แอดเดรส๊ พลีส๊



Mr. Smith:

It is 1738 Lincoln Drive, Washington D.C., 
26676

อิท อีส วนั เซเวน่ ทร ีเอ๊ด ลินคอลน์ ไดรฟ๊  วอชิงตนั ดซีี, ท ูซิก ซิก 
เซเ่วน่ ซิก



Receptionist:

OK, Mr. Smith, I can confirm your reservation.

โอเค มิสเตอร ์สมิธ, ไอ แคน คอนเฟรมิ ยวัร ์เรเซอเวชั่น

That is a single room for two nights from July 
12th.

แด๊ด อีส อะ ซิงเกิล้ รูม ฟอร ์ท ูไนทส์  ฟรอม จไูล เดอะ ทะเว๊ว



Mr. Smith:

Thank you.

แต๊ง กิว้




